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INTROITU
E NOSTRE SCELTE PEDAGOGICHE è  DIDATTICHE 

Emu ammin ta tu  d ig ià ,  in  e  s f ru t te re  mude l lu ,   u  t ravag l iu  in  a t te l lu ,
l ’ a l te rnanza  d i  mument i  d i  sp ress ione  cu l le t t i va  è  ind iv idua le ,  l ’ acco l ta
benevu len te  d i  e  p ruduzz ione  d i  i  scu la r i  è  d i  i  so  sbag l i ,  ma vu lemu
prec isà  to rna  qua lch ì  pun tu .  

Secondu u  l i ve l lu  d i  i  scu la r i ,  l ’ i ns ignante  pò  p ra t i cà  a  pun te l le ra
( “ l ’ é tayage” ) .  

   Invece  d i  dumandà :  Ch ì  r i sen te  Nuce l la? ,  
   s i  d ice  è  s i  m ima :  Ch ì  r i sen te  Nuce l la ,  hè  cun ten ta  ( facc ia  r iden te )  
   o   hè  t r i s ta  ( facc ia  t r i s ta )  ?

A le t tu ra  è  l ’ asco l tu  ùn  s i  devenu micca  fà  so lu  cun  l ‘a rnese
numer icu  :  l ’ adopru  d i  u  qua te rnu  d i  lezz iò ,  a  sc r i t tu ra  manua le  d i
l ’ i ns ignante  è  a  so  voce  sò  impur tan t i ss im i .  

L ’adopru  d i  un  cod ice  d i  cu lo re  in  l ’ a f f i ssera ,  pè  d is t ingue  u  corsu  da
u  f rancese ,   hè  cuns ig l ia tu .

In  e  s i tuaz ione  d i  cumun icaz ione ,  cumincemu u  p iù  spessu  cun
l ’adopru  d i  a  te rza  persona ch ì  a  so  fo rma verba le  hè  l i s tessa  in  a
dumanda è  in  a  r i spos ta  ( “Cumu s i  ch jama? S i  ch jama. . . ” ) .  Emu
cuns idera tu  ch ì  l ’ amparera  e ra  tandu p iù  fac iu le .

L ’adopru  d i  a  l i ngua  f rancese ,  ch ’e l la  s ia  in  u  qua t ru  d i  un  scambiu
ora le  o  d i  t raduzz ione ,  hè  puss ibbu le  ma s i  face  d i  modu cuscente ,
o rgan iza tu ,  cun ,  sempre ,  u  p ruge t tu  d i  sminu ì  ne  a  quant i tà .

A  fo rma d i  d i t ta tu  p rupos ta  hè  que l la  d i  “u  d i t ta tu  cop ia ”  :  l ’ i ns ignante
d ice  una  paro l la  o  una  f rasa ,  i  scu la r i  a  cercanu in  un  sc r i t tu
prupos tu  è  a  cop ianu .  Ben in tesu ,  secondu u  l i ve l lu  d i  i  so  scu la r i ,
l ’ i ns ignante  puderà  p rupone a l t re  fo rme d i  d i t ta tu .

I  scu la r i  puderanu  s tà  à  sen te  i  son i  in  casa  so ia  pè  r ip ig l ià  e
r ipe t i z ione  è  inca lcà  a  memur izaz ione .  D i  l i s tessa  manera ,
l ’a r reg is t ramen i t i  fa t t i  da  i  scu la r i  puderanu  esse  mandat i  à  i  paren t i .
È  tandu,  a  l i ngua  corsa  en t re rà  in  ogn i  casa .

Pè l ’amparera  d i  a  l i ngua  o ra le ,  Tocc ’à  tè  p rupone parech je
s i tuaz ione  induve  ch ì  l ’ impregnaz ione ,  a  memur izaz ione  è  a
r i s t i tuz ione  d i  a  fo rma sunora  d i  paro l le ,  f rase  è  tes t i   sò  tappe d i
p r imura .  Sò  tandu mubb i l i za te  cumpetenze  p r ime (sapè  tene  con tu  d i
u  cun tes tu ,  sapè  f id igh jà  è  im i tà ,  sapè  ascu l tà ,  r ipe te ,  a r t i cu là )  pè
t ravag l ià  a  cap isc i tu ra ,  a  p rununz ia ,  u  r i spe t tu  d i  l ’ i nca lcu  è  d i
l ’ e l i s ione  o ra le ,  l ’ adopru  d i  l ’ i n tunaz ione .

Cer te  nuz ione  sò  t ra t ta te  p ig l iendu  in  con tu  du ie  var ie tà .  Tandu,  in  e
lezz iò ,  eserc iz i i  è  va lu taz ione ,  sò  ch jamate  “b issu”  e  pag ine
cur r i spundente .
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Secondu u  so  l i ve l lu  d i  maes t r ia  d i  a  l i ngua ,  i  scu la r i  s i  t ruveranu
spessu  à  amparà  à  tempu à   par là ,  à  sc r i ve  è  à  legh je .  Tandu,  s tu
passu  è  vene  o rgan iza tu  da  l ’o ra le  à  u  sc r i t tu  (è  v ic i  ve rsu) ,
ana l i za tu  cun  e l l i ,  cù ,  quand ’e l lu  hè  per t inen te ,  u  paragone cù  u
f rancese ,   hè  d i  p r imura .

In  le t tu ra ,  a  d imarch ja  d ’amparera  p rupos ta  in  Tocc ’à  tè  s ’add i r i zza  à
scu la r i  ch ì  anu  d ig ià  ampara tu  à  legh je  in  f rancese  è  acqu is ta tu
tandu parech je  cumpetenze  ta le  u  sensu  cunvenz iuna le  d i  a  le t tu ra ,  a
cunn iscenza  d i  u  p r inc ip iu  a l fabe t i cu ,  a  maes t r ia  d i  a  cumbina to r ia  è
que l la  d i  a  fus ione  s i l l abb ica ,  a  segmentaz ione  d i  u  d iscorsu . . .  A
presenza  ma iò  d i  u  cod ice  f rancese ,  agh jus ta ta  spessu ,  ogh je
gh jo rnu ,  à  una  scunn iscenza  d i  a  l i ngua  corsa  o ra le ,  c i  hà  fa t tu
sceg l ie  un ’en t ra ta  g ra f femica .  Sò ,  pè  u  p iù ,  e  cunsuna le  cambia r ine
ch ì  anu  mut iva tu  s ta  sce l ta  :  i  scu la r i  s i  puderanu  a r r imbà à  una
regu la  sp l i c i ta  d i  u  so  funz iunamentu ,  cun  paro l le  è  f rase  d i  r i fe renza
da memur izà .   Gh jè  un ’amparera  à  long ’andà è  c i  vu le rà ,  secondu
l ’ impur tanza  d i  e  d i f f i cu l tà ,  p ia t tà  u  sc r i t tu  è  r ip ig l ià  e  r ipe t i z ione  pè
inca lcà  a  p rununz ia  gh jus ta  ( r i fe r i sce  s i  à  l  ‘ a t t i v i tà  d i  “ le t tu ra  à
p ia t ta te l la ” ) .



I .  L ’AGHJE L INGUISTICHE
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A l ingua  corsa  hè  r i cca ,  cum’è  tan t ’a l t re  l i ngue ,  d i  parech je  var ie tà .  S te
var ie tà  cur r i spondenu à  agh je  l i ngu is t i che ,  de f in i te  secondu
cara t te r i s t i che  funo log iche ,  mur fo log iche  è  less ica le .

Tocc ’à  tè  hè  sc r i t tu  in  una  par la ta  c ismunt ica .
L ’a r reg is t rament i  sò  rea l i za t i  da  l ’ au t r i ce ,  è  s i  r imarcherà ,  ogn i  tan tu ,
una  var iaz ione  d i  p rununz ia  cara t te r i s t i ca  d i  u  so  rugh jone  :
Nebb iu /Bas t ia  pè  una  è  Cas inca  pè  l ’a l t ra  (c f  IV .  Or togra f f ia  è  p rununz ia
in  Tocc ’à  tè  p .13 ) .
L ’ ins ignante ,  u  p iù  puss ibbu le ,  c i rcherà  d i  tene  con tu  d i  l ’ agh ja
l ingu is t i ca  d i  i  so  scu la r i  pè  p rupone l i  e  fo rme ch ì  l i  cu r r i spondenu.

I I .  LETTURA è  DICITURA 

a .  U  sa l tere

U sa l te re  hè  ch jamatu  d inù  santacroce  o  a l fabe tu .  Conta  24  le t ta re  :
5  vuca le  :  a,  e ,  i ,  o ,  u
1 vuca le  an t i ca  :   j
18 cunsuna le .  

E  cunsuna le  ch j  è  gh j  sò  s ta te  ch jamate  «  le t ta re  in t r i cc ia te  »  da
Pasqua le  Marche t t i  è  Dumen icu  Antone  Geron imi  ( In t r i cc ia te  è
cambiar ine ,  1971) .
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Trascrizzione “à usu francese” Trascrizzione funetica

a a [a]

b / v bi [bi]

c tchi [tʃi]

chj tyi [ci]

d dè [dɛ]

e è [ɛ]

f èffè o èffa [‘ɛf̄ɛ] o [‘ɛf̄a]

g djè [dʒɛ]

ghj dyi [ɟi]

h acca [ʼak̄ a]

i i [i]

j ii [ji]

l èllè o èlla [ʼɛl̄ ɛ] o [ʼɛl̄a]

m èmmè o èmma [ʼɛm̄ ɛ] o [ʼɛm̄ a]

n ènnè o ènna [ʼɛn̄ ɛ] o [ʼɛn̄ a]

o o [ɔ]

p pi [pi]

q cou [ku]

r èrrè o èrra [ʼɛr̄ ɛ] o [ʼɛr̄ a]

s èssè o èssa [ʼɛs̄ ɛ] o [ʼɛs̄ a]

t ti [ti]

u ou [u]

v vè [vɛ]

z dzèda o dzèta [dzʼɛda] o [dzʼɛta]

 LETTARA

5

 PRUNUNZIA DI U NOME DI A LETTARA

NB : a lettara d si sente chjamà dinù “di”.



scola, mare, casa, carne, pane [a]

carne [ae]

pane [ã] 

zitelli, celu, sei [e]

maestra, pesciu, quaternu,
traversa, terza

[ɛ]

quaternu, traversa, terza [ae]

i cima, nidu [i]

ovu, aiò, scola [o]

ghjornu, Babbone, Mammone [ɔ]

Babbone, Mammone [ɔ̃]

u stucciu [u]

a+
maiò, paese, paura
à a scola (allungata*)

e+
idea, eiu
idee (allungata*)

i+ pianu, zia, viulinu, piove

o+ noi

u+ dui, duie, quintu, guaiu 
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b.  E  le t tare  vucale  è  i  soni  vucal i

6

E lettare a, e, i ,  o, u 
E vucale  i  è u  anu a l istessa prununzia in a Corsica sana. 
L’altre vucale (a, e, o) ponu cambià di prununzia secondu a parol la è i  lochi.

 LETTARA SONUPAROLLE

E vucale filate sò vucale chì si seguitanu à u scri t tu è à l ’orale. In corsu,
si prununzianu tutte, staccate. U più spessu, e vucale f i late sò duie ma
ponu esse ancu trè o quattru. 

a

e

o

*Tandu hè a listessa vucale chì si ripete (Gt Rocchi, Aiò à a scola, 1989).



campà

guantu, manghjà
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I  soni  vucal i  nasal izat i  :  i  nasognul i  
I  nasognu l i  sò  p rununz ia t i  cù  a  bocca  è  cù  u  nasu .  Pè  sc r i ve  l i ,  dopu  à  a
vuca le  s i  met te  m  davan t i  à  p  è  b ,  s i  met te  n  davan t ’à  tu t te  l ’ a l t re
cunsuna le .  
S i  p rununz ia  sempre  a  m  o  a  n  ch ì  vene  dopu.
i  è  u  s i  nasa l i zegh janu  menu chè  a,  e ,  o .

SONU PAROLLE
IN A PAROLLA 
SI SENTE m o n

[ã] 

tempu

ventu

ventu

[ɛ̃ ] 

[ã ] m

[ã ] n

[ɛ̃  ] m

[ɛ̃  ] n

[aɛ̃  ] n

impussibbule

inchietu

[ ĩ ] m

[ ĩ ] n
[ ĩ ] 

[aɛ̃ ] 

compie

contu

[ɔ̃ ] m

[ɔ̃ ] n
[ɔ̃] 

cumprà

muntagna

[ũ ] m

[ũ ] n
[ũ] 

Rimarca  
In  cer te  paro l le ,  in  cer t i  loch i  d i  u  Cismonte,  e  le t tare an  s i  leghjenu [ɛ̃ ]  :
Francescu,  ins ignan te ,  impur tan te ,  ingrandà…

n

c.  E  le t tare  cunsunale  è  i  soni  cunsunal i    

E cambiar ine
E le t ta re  cunsuna le  cambianu  d i  p rununz ia  secondu a  so  p iazza  in  a  paro l la
o  in  a  f rasa  :  s i  d ice  ch ’e l le  sò  cambia r ine .
A  so  p rununz ia  pò  esse  p re t ta  ( fo r te )  o  f ro l la  (debbu le ) .
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A scunsunatura
A scunsunatu ra ,  o  a l te rnanza  cunsunant i ca ,  hè  u  fenomenu d i  cambiamentu
d i  va lo re  d i  una  cunsuna le ,  da  p re t tu  à  f ro l lu  o  da  f ro l lu  à  p re t tu .  
Dapoi  Int r icc iate è Cambiar ine  (1971),   u manuale d’or tograf f ia d i   P.Marchet t i
è DA.Geronimi,  i  s tudi i  l inguist ichi  anu permessu a discr izz ione di  u nostru
sistema cunsunant icu,  precisendu a nuzione di  cambiar ina è i  so pussibbul i
valor i  (c f  Bibbl iugraf f ia) .
In  Tocc ’à  tè ,  u  nos t ru  scopu essendu l ’amparera  d i  a  le t tu ra ,   emu sce l tu  d i
p resen tà  u  s tud iu  d i  e  le t ta re  cunsuna le  d ’un  modu cap isc i togh ju  pè  scu la r i
d i  a  sco la  e lementare .

Regule  d i  prununzia  d i  e  cunsunale
U va lo re  p re t tu  d i  una  cunsuna le  hè  l i s tessu  in  a  Cors ica  sana ma u  so
va lo re  f ro l lu  pò  var ià .
Tandu,  pè  i l l us t rà  e  regu le  d i  u  so  funz iunamentu ,  p ig l ie remu l ’esempiu  d i  a
le t ta ra  f  ch ì  e  so  du ie  p rununz ie  sò  l i s tesse  in  a  Cors ica  sana.
In  Tocc ’à  tè ,  emu sce l tu  d i  s imbu l i zà  s t i  du i  va lo r i  da  ges t i  è  cu lo r i  ( c f
tavu le l lu  ch ì  segu i ta ) .  

Stamane face u caldu !
              [v]

[f̅ ]

u feltru

i feltri

Nentru à a parolla
dopu à una cunsunale : 

 
cun una cunsunale doppia :     

Valore prettu [v]Valore frollu

Nentru à a parolla, dopu à una vucale

                       Cunsunale f
(listessa prununzia in a Corsica sana)

In pusizione iniziale
 in principiu di frasa : 

parolla sola :                                

dopu à una cunsunale :               

dopu à una vucale cun l’aletta :      

In pusizione iniziale, dopu à una vucale
senza aletta :

In pusizione iniziale, in a frasa

dopu à un arretta senza arretta

Stamane, / face u caldu !
                 [f̅ ] 

tufone
ingunf ià

caffè

Feltri ne ai ?

feltru

un feltru

trè feltri



in a Corsica sana supranaccia suttanaccia

b [b̄ ] [w] o [  ] [b]

c + a, o, u
ch + e, i

[k̄ ] [ɡ] [k] , [g]

c + e, i
ci + a, o, u

[t̄ ʃ] [dʒ] [tʃ]

chj [c̄ ] [ɟ] [c]

d [d̄ ]    [  ], [ð], [d], 
 [l], [r], [ʁ]

[d] , [ð], [ʁ]

f [f̄ ]

g + a, o, u
gh + e, i

[ɡ̄ ] [  ] o [w] [ɡ]

ghj [ ɟ̄  ]

l [l̄ ]

m [m̄ ]

p [p̄ ] [b] [p]

qu [k̄ ]w [g ]w [g ]w

r [r̄ ], [ʁ̄ ]

s [s̄ ] , [ts]

t [t̄ ] [d] [t]

v [b̄ ] ,  [v̄ ]

z   [t̄ s]   [dz] [ts]

z [d̄ z]
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Cunsequenza  :  i n  casu  d i  cunsuna le  in iz ia le ,  u  l i s tessu  cunce t tu  pò  avè  du ie
fo rme sunore .  Impreme dunque d ’ ins is te  nan tu  à  s tu  fenomenu,  in  un  passu
è vene t rà  una  r ip resen taz ione  d i  l ’ oge t tu ,  e   fo rme ora le  è  a  so  fo rma
scr i t ta ,  d i  modu cuscente .

Rimarca  :  
E  le t tare ghj  è  chj  anu un funz iunamentu spec i f icu nent ru à a paro l la  ch ì
serà d iscr i t tu  in  u  so s tud iu .

Tavule l lu  d i  prununzia  d i  e  cunsunale  

 LETTARA o
GRUPPU DI LETTARE  PRUNUNZIA PRETTA  PRUNUNZIA FROLLA

[v]

[j]

[l]

[m]

[r], [ʁ]

[z]

[w]

[dz]



Prununzia  d i  a l t re  cunsunale  o  gruppi  d i  le t tare   (un  solu  va lore)  
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sc + e, i
sci + a, o, u

scemu, scimia
sciappà

[ ʃ ]

sg + e,i
sgi + a, o, u

cosge, basgi, 
basgià, casgiu

[ ʒ ]

g + e,i
gi + a,o,u

giraffa
giallu

[ dʒ ]

gl + i
gli + a, e, o, u

travagli
famiglia, figliolu

[ ʎ ]  o  [ j ]

gn muntagna [ ɲ ]

 LETTARA o
GRUPPU DI LETTARE PAROLLE SONU

d.  Inca lcu è  a le t ta

L’ inca lcu
L ’ inca lcu ,  o  accen tu  ton icu ,  hè  u  fa t tu  d i  p rununz ià  una  s i l l abba  p iù  fo r te  chè
l ’a l t re  in  una  paro l la .  In  corsu ,  l ’ i nca lcu  pò  avè  t rè  pus iz ione  è  e  paro l le  sò
tandu o rgan iza te  in  t rè  g rupp i ,  secondu a  s i l l abba  inca lca ta  :

Parolle mozze
(portanu l’aletta nantu à a vucale
incalcata ; sò invarievule)

nantu à a prima sillabba :
as/pe/ttà        man/ghjà        trè
 3   2   1            2      1            1

Parolle lisce
(e più numerose)

nantu à a seconda sillabba :
sco/la     mun/ta/gna     car/na/va/le 
  2    1        3    2   1         4   3   2   1

Parolle lisce
nantu à a terza sillabba :

mu/si/ca                  ru/men/zu/la   
  3   2  1                    4    3    2   1

 GRUPPI DI PAROLLE PUSIZIONE DI L’INCALCU, 
À PARTE DA A SILLABBA FINALE

L’a le t ta
In  corsu  l ’a le t ta ,  o  accen tu  g ra f f i cu ,  hà  una  fo rma è  bas ta ,  ch ì  cu r r i sponde à
l ’accen tu  g rave  f rancese  ( ` ) .  Ùn  inde t ta  manca à  pena u  cara t ta re  apar tu  o
ch josu  d i  a  vuca le  :  
-  è  pò  esse  p rununz ia ta  [ε ]  ( ca f fè ,  rè ,  o  Maè . . . )  o  [e ]  ( iè ,  o  z i tè . . . )
-  ò  pò  esse  p rununz ia ta  [ɔ ]  ( camiò ,  sg iò ,  o  An tò . . . )  o  [o ]  (a iò,  quagh jò . . . ) .

L’a le t ta  hè  da  ins ignà  u  cara t ta re  inca lca tu  d i  a  vuca le ,  ma c i  inde t ta  d inù
ch ’e l lu  c i  vo le  à  r in fu rzà  a  cunsuna le  d i  a  paro l la  ch ì  vene  dopu.



Les ia  è  N icu la iu  sò  in  fu res ta  cun  Zampet ta  è  Nuce l la .  Anu  i  spur te l l i .
S i  legh je rà  :  
Les i ’è  N icu la iu  sò ’n  fu res ta  cun  Zampet t ’è  Nuce l la .  An ’ i  spur te l l i .

In  l i ngu is t i ca ,  s i  t ra t ta  d ’assimi laz ione  :

E       I  :  me la  /  m i lucc ia     tempu /  t impesta     pesu /  p is ivu   
O       U : ghjornu / ghjurnata    f igl io lu / f igl iu l inu    sporta / spurtellu
              fora /  fu resta    so t tu  /  su t tanu   

f .  A  svucalatura  (a l ternanza vucal ica)         
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e.  L ’e l is ione o  spar i tura
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“ In  corsu ,  in  la  par la ta ,  l ’ e l i s ione  d i  e  vuca le  hè  un  f inominu  s is temat icu
[ . . . ] .  A  spar i tu ra  cus t i tu isce  un  e lementu  d isc re tu  ma fundamin ta le  d i  a
prununz ia  d i  u  corsu .  
. . .  cun t r ibbu isce  à  dà  à  u  d iscorsu  u  so  na tu ra le ,  u  so  indu le  sunoru”
(Pasqua le  Ot tav i ,  Turnà  à  legh je  “ In t r i cc ia te  è  cambia r ine”  p .  87 ,  97 ,
A lb iana  2022) .

assimi laz ione regress iva

ass imi laz ione prugress iva

A svuca la tu ra  accade quandu una  vuca le  cambia  per  v ia  ch ’e l la  ùn  por ta
p iù  l ’ i nca lcu .
In  corsu ,  a  svuca la tu ra  a  p iù  cur ren te  hè  que l la  ch ì  tocca  e  vuca le  E  è  O
ch ì  mutanu in  I  è  U  quand ’e l le  perdenu u  so  inca lcu .

Esempi i  d i  der ivat iv i  d i  paro l le           

Esempii di verbi cù E o O incalcatu in a so radica (presente di l’indicativu)          

S ’e l la  s i  face  a  svuca la tu ra ,  se rà  à  a  1  è  2  persona d i  u  p lu ra le  :m a d a

LEGHJE  ( l i re )  :  l egh ju ,  legh j i ,  l egh je ,  l igh j imu,  l igh j i te ,  legh jenu   
DORME  (dormi r )  :  dormu,  dormi ,  dorme,  du rm imu,  du rm i te ,  dormenu   

Da sapè :
Accade ch ì  l ’ e l i s ione  ùn  s ianu  l i s tesse  da  un  locu  à  l ’ a l t r u  d i  C ismonte.
D ipendenu ancu  d i  l ’ i n tenz ione  o  pur u  d i  l ’ emuz ione  d i  que l lu  ch ì  par la
(esempiu  :  s ’e l lu  ins is te,  s ’e l lu  hè  in  zerga ,  fo r se  “s taccherà” d i  p iù  e
paro l le ) .
I  s fe ren t i  pun te l l i  sunor i  d i  Tocc ’à  tè  (s ta lva togh j i ,  pues ie,  can t i . . . )
facenu sen te  a  p r ununz ia  cur re t ta  d i  e  f rase.
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Da sapè 
A svuca la tu ra  ùn  hè  s is temat ica .  Ind ’una  be l la  par te  d i  u  C ismonte ,  s i
sen te  è  s i  sc r i ve  :  tempesta ,  me l ucc ia ,  ves t imu,  legh j i te .
S i  sen te  è  s i  sc r i ve  d inù ,  ma so lu  à  Levante  d i  u  C ismonte  :  so t tanu ,
do rm imu,  po r ta te . . . ,  

I I I .  VUCABULARIU   

Ogni  d izz iunar iu  d i  Tocc ’à  tè ,  cuncep i tu  pè  i  scu la r i ,  t ra t ta  d i  u
vucabu la r iu  adupra tu  in  una  sequenza ,  in  i  cun t ras t i  d i  u  s ta lva togh ju  o
d i  l i nguagh ju .  C i  hè  una  v in t ina  d i  paro l le  i l l us t ra te  da  memur izà  duran te
e  t rè  se t t imane,  ch ì  f rà  quesse  12  sò  sce l te  pè  l ’eserc iz i i  sunor i  d i
l ’ a rnese  numer icu .  Sò  du ie  seanze  cor te ,  l ’ eserc iz i i  devenu esse  r i t imat i .  
Quandu l ’ i n i z ia le  d i  a  paro l la  hè  una  cunsuna le ,  u  sensu  s i  cus t ru isce
cun e  du ie  fo rme ora le ,  secondu ch ’e l la  s ia  p re t ta  o  f ro l la  a  cambia r ina .
Impreme tandu d i  man igh jà  spessu  e  du ie  fo rme,  d i  modu organ iza tu .  
Eserc iz i i  sc r i t t i  venenu à  cumple t tà  s tu  t ravag l iu  o ra le  nan tu  à  a
prununz ia  è  u  sensu ,  ma,  d i  s i cu ru ,  ogn i  ins ignante  addat te rà  a  so
prugress ione  à  u  l i ve l lu  d i  i  so  scu la r i .

Impurtante  
P revede un ’a f f i ssera  d i  s te  paro l le  (d issegnu+scr i t tu )  longu  a
sequenza pè  favur izà  a  so  memur isaz ione  è  u  so  adopru .  À  ogn i  nova
sequenza,  s i  cambia  l ’ a f f i ssera .

A  p rununz ia  evu luegh ja  longu  l ’annu ,  i  sbag l i  ùn  devenu imped ì  d i
t ra t tà  una  cer ta  quant i tà  d i  paro l le .



Prunomi staccati da u verbu  :  Spiccia t i  -  Dì  mi  à pena. -  À r ingrazià vi .
Pigl ia lu .  -  Vest imu ci .  -  Lasciate mi  apre. -  chjamà si

L ’a l t ra  fo rma hè  de t ta  agg lu t ina ta ,  ùn  hè  que l la  r i tenu ta  :  D immi  à  pena -
À  r ingraz iavv i  -  P ig l ia lu  

El is ione scr i t te  :                                  
-  l u ,  la ,  l i ,  l e  =  l ’  (a r t i cu l i  de f in i t i  è  p runomi  persuna l i  COD d i re t t i )  :
l ’ i nd i r i zzu ,  l ’ ann i ,  l ’ emu compr i  ( i  f i o r i ) ,  l ’ agh ju  da  met te  ( i  f i o r i )  

-  una  +  vuca le  =  un ’  :  un ’annata ,  un’emuz ione

-  s i ,  m i  +  vuca le  /  s i ,  m i  +  hè ,  hà  =  s ’  :  S’appron ta  u  tempura le .  -  
S’era  p isa tu  u  ven tu .  -  M’hè scappatu .  -  A  mo corda  s’hè ro t ta .

-  d i  +  vuca le  =  d ’  :  u  babbu d’Anna Dea,  s imu d’ i nguernu ,  du i  invece
d’unu,  capu  d’annu,  u  13  d’ot tobre

-  ne  +  vuca le  =  n ’  :  Quantu  n’a i  co l tu  ?  -  F ronde c i  n’hè pocu .  

-  s tu ,  s ta ,  s t i ,  s te  ;  i ssu ,  i ssa ,  i ss i ,  i sse  +  vuca le  =  s t ’ ,  i ss ’  :  iss ’  a rburu  ,
st ’omu,  st ’es ta te

-  quantu  +  vuca le  =  quant ’  :  Quant ’ann i  a i  ?  -  Quant ’e l lu  neva  !  -
Quant ’è no  s imu fe l i c i  !

-  cumu +  vuca le  =  cum’  :  Sen t i te  cum’e l l i  muscanu s t i  f i o r i  !  
                   
-  ch ì  +  vuca le  =  ch ’  :  u  tempu ch’e l lu  face
Chì  hè  sc r i t tu  sanu  davant i  à  hà  (avè)  è  hè  (esse)  :  Ves t imu c i  chì  hà  da
gh jungh je  Babbone.  
À l ’o ra le  :  regu la  d i  l ’ ass im i laz ione  regress iva                

-A l t r ’e l i s ione  sc r i t te  :  à  bon ’o ra ,  a l t r ’è  tan tu ,  ind ’u  mo or tu .

Certe vol te,  a muzzatura ùn s i  face,  da r ispet tà a prununzia o a prusudia :
Chì  arburone !  

Lettara b duppiata nentru à e parol le ,  da r ispet tà a regula
d’or tograf f ia  sposta à i  scular i  :  subbi tu,  mobbul i ,  Babbone,  Babbu,
ubba

Plurale di  i  nomi è agett ivi  qual i f icat ivi  in -e
Hè u p lura le in  -e  ch ’hè statu scel tu pè i  nomi è l ’aget t iv i  qual i f icat iv i  :  
a  not te,  e not te -  a  mammone,  e mammone -  a valutaz ione,  e valutaz ione  
una vol ta -  duie vol te -  a  casa grande,  e case grande 
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IV .  ORTOGRAFFIA è  PRUNUNZIA in  Tocc’à  tè

NB:  In  parech j i  l och i  d i  Cors ica ,  es is te  un ’an t ra  fo rma d i  u  p lu ra le  :
a  no t te ,  e  no t t i  -  una  vo l ta ,  du ie  vo l t i  -  a  casa  g rande,  e  case  g rand i
L ’ ins ignante  s ’ada t te rà  à  l ’ agh ja  l i ngu is t i ca  d i  i  so  scu la r i .     

a.  Scel te  or tugraf f iche                  
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b.  Prununzia

In  l ’ a r reg is t rament i  d i  Tocc ’à  tè ,  s i  sen te ranu  e  p rununz ie  d i  u  rugh jone
d i  ogn i  au t r i ce  :  Nebb iu /Bas t ia  pè  una ,  è  Cas inca  pè  l ’a l t ra .  Sò
presenta te  qu ì  so t tu .

st
[st] (“stella”)     o     [ʃʈ] (“chtella”)  
Custì, ogni parolla hè arregistrata duie volte. 

gli
[ʎ] (“familia”)     o     [j] (“famiia”)
Custì, ogni parolla hè arregistrata duie volte.

d Pè u valore frollu, emu sceltu [  ] : sparizione

r
[r] o [ʁ] 
Ste duie prununzie ùn dipendenu micca di u
rughjone ma di a persona chì si sprime.

 LETTARA.E PRUNUNZIA

pane, babbone...
p[ã]ne, babb[ɔ̃]ne : nasalizazione
p[a]ne, babb[ɔ]ne : micca nasalizazione 

calza, colpu
ca[r]za o car[ʁ]za, co[r]pu o co[ʁ]pu
(rutacisimu)

Francescu, mercante,
musicante…

Fr[ɛ̃ ]cescu, merc[ɛ̃ ]te, music[ɛ̃ ]ten n n

manghjà, cantà… m[ã ]ghjà, c[ã ]tàn n

tardi, cartina, carne,
bellu, quaternu,
traversa…

t[æ]rdi, c[æ]rtina, c[æ]rne, b[æ]llu, quat[æ]rnu,
 trav[æ]rsa…
(prununzia caratteristica di u Nordu punente pè
certi a o e)

PAROLLA.E PRUNUNZIA
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V.  I  DETERMINANTI

a .  L ’ar t icu l i

L’articuli definiti

Singulare Plurale

Maschile u i

Feminile a e

*  S i  t ruverà  d inù  a  fo rma longa d i  l ’ a r t i cu lu  ( lu ,  la ,  l i ,  le ) ,  par  inde t tu  in  e
sc lamaz ione  :  O lu  co rc iu  !  Oh le  pauvre  !
*  Davant i  à  un  nome ch ì  p r inc ip ia  cù  una  vuca le ,  s i  met te  a  fo rma l ’ ,  ch ì
a  paro l la  s ia  masch i le  o  femin i le ,  à  u  s ingu la re  o  à  u  p lu ra le  :  
l ’or tu  ( le  j a rd in ) ,  l ’a la  ( l ’a i le ) ,  l ’amich i  ( les  amis ) ,  l ’ape ( les  abe i l l es ) .
MA :  a  i nco l la ,  l ’ i nco l la  /  e  i nco l le ,  l ’ i nco l le  ( la  co l le  /  les  co l les )

*  Pè  spr ime una  sensaz ione  f i s i ca  o  mura le  cù  u  verbu  avè ,  s i  sc iacca
l ’a r t i cu lu  de f in i tu  davant i  à  u  nome :  Agh ju  u  f re tu .  J ’a i  f ro id ,  
                                                    Anu  a  paura .  I l s  on t  peur .
Ar t i cu lu  ùn  c i  n ’hè  s ’e l la  hè  negat i va  a  f rasa  :  
Ùn  agh ju  micca  f re tu .  Je  n ’a i  pas  peur .
Ùn anu micca  paura .  I l s  n ’on t  pas  peur .

L’articuli indefiniti

Singulare

Maschile un

Feminile una

*Davant i  à  una  paro l la  femin i le  ch ì  cumenc ia  cù  una  vuca le ,  hè  meg l iu  ad
ammuzzà l ’a r t i cu lu  è  à  met te  un  apos t ro fa  :  un’amica  (une  amie) ,  
un’ i dea  (une  i dée) ,  un’oca (une  o ie ) . . .

*L ’a r t i cu lu  inde f in i tu  ùn  hà  micca  fo rme p lu ra le  in  corsu .  
D i  regu la ,  bas ta  u  nome à  u  p lu ra le  :
Vecu  un z i te l lu  ch ì  gh joca .  →  Vecu  z i te l l i  ch ì  gh jocanu.
Je  vo is  un  enfant  qu i  joue .  →  Je  vo is  des enfants  qu i  jouen t .

*Secondu u cuntestu,  l ’ar t icu lu def in i tu  p lura le pò avè un valore indi f in i tu  :
Pe t ru  hà  i  cumpagn i  in  ogn i  paese .  =  Pe t ru  hà  cumpagn i  in  ogn i  paese .
                         Pe t ru  a  des  amis  dans  chaque v i l l age .

le ,  les

la ,  les

un

une



I  de te rminan t i  pusess iv i  i nde t tanu  una  le ia  d ’appar tenanza ,  d i
cunn iscenza .  S i  cus t ru iscenu u  p iù  spessu  cù  l ’a r t i cu lu  de f in i tu  ch ì  l i
vene  davant i .
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b.  I  pusessiv i

*Casu generale

Un solu pusessore

Esempi i  :  u mo  cane  (mon  ch ien) ,  a to  amica  ( ton  amie) ,  
e so  ca lze  (ses  chausse t tes )

Maschile Feminile

Singulare u mo / u me / u mio a mo / a me / a mio

u to a to

u so a so

1    personama

2    personada

3    persona za

Plurale i mo / i me / i mio e mo / e me / e mio

i to e to

i so e so

1    personama

2    personada

3    persona za

Parechji pusessori

S’accordanu in  genaru  è  in  numaru  cù  u  nome ch ’e l l i  de te rminegh janu .
Esempi i  :  u nostru  cane  (notre  ch ien) ,  a vostra  amica  (votre  amie) ,
e so  ca lze  ( leurs  chausse t tes ) .

Maschile Feminile

Singulare u nostru a nostra 

u vostru a vostra 

u so a so

1    personama

2    personada

3    persona za

Plurale i nostri e nostre 

i vostri e vostre 

i so e so

1    personama

2    personada

3    persona za

mon,  ma

ton ,  ta

son ,  sa

mes

tes

ses

not re

vo t re

leur

nos

vos

leurs
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*Casu di i nomi di parentia
Pè i  nomi  d i  paren t ia ,  secondu i  l och i  è  u  cun tes tu ,  a  fo rma d i  l ’ adopru  d i
i  pusess iv i  pò  var ià .  In  i  so  rugh jon i ,  l ’ au t r i ce  anu  in tesu  :

 Pè  l ’ascendent i  

-  à  a  p r ima persona  :  
u  mo babbu ,  a  mo mamma            è d inù            babbu ,  mamma
u mo babbone,  a  mo mammone     è  d inù            babbone ,  mammone
                                             
-à  a  seconda persona :  
u  to  babbu,  a  to  mamma               è  d inù            babb i tu ,  mammata
Ma so lu  :  u  to  babbone,  a  to  mammone

-à  a  te rza  persona :  
u  so  babbu,  a  so  mamma             è d inù           u  babbu,  a  mamma
u so  babbone,  a  so  mammone      è  d inù            u  babbone,  a  mammone

 Pè l ’a l t r i  paren t i  ( f ra te l lu ,  sure l la ,  cug inu .a ,  z iu .a ,  soc ia ru .a ,  cugnatu .a ,
nora ,  gh jennaru)

-à  a  p r ima persona :  u  mo f ra te l lu ,  a  mo sure l la ,  ecc . . .
Ma :  pè  a  paro l la  z iu .a ,  du ie  fo rme :  u .a  mo z iu .a     è  d inù      z iu .a

-à  a  seconda persona :  u  to  f ra te l lu ,  a  to  sure l la ,  ecc . . . .

-  à  a  te rza  persona :  u  so  f ra te l lu ,  a  so  sure l la  ecc . . .  è  d inù u f ra te l lu ,  
a  sure l la  ecc . . .

E  fo rme adupra te  in  Tocc ’à  tè  i l l us t regh janu  qua lch ì  puss ibb i l i tà
d ’adopru .  S i  r i t rovanu in  i  s ta lva togh j i  S1 ,  S3 ,  S5  è  S8  è  in  l i nguagh ju ,   
i n  i  cun t ras t i   4A ,  4B,  7A,  7B è  in  i  tes t i  t i pp i  10a ,  10b .
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c.  I  d imustrat iv i

I  d imus t ra t i v i  permet tenu  d i  s i tuà  d i  modu prec isu  una  persona,  un
an ima le  o  una  cosa  in  u  spaz iu  o  in  u  tempu.  S ’accordanu in  genaru  è  in
numaru  cù  u  nome ch ’e l l i  accumpagnanu.  D imus t ra t i v i  i n  corsu  c i  n ’hè  d i
t rè  c lasse  :

Determinanti Maschile Feminile

Singulare stu sta

Plurale sti ste 

*  A  p r ima c lassa  hè  da  ins ignà  c iò  ch ì  gh jè  v ic inu ,  in  par t i cu la re  à  que l lu
ch ì  par la .

Sta  sera  hà  da  p iove .  Ce  so i r  i l  va  p leuvo i r .
Pig l ia  sta  me la  (ch ’o  t i  dò  e iu ) .  Prends  cet te  pomme (que  je  te  donne) .
I  d imus t ra t i v i  d i  p r ima c lassa  v iagh janu  cù  l ’avverb iu  d i  locu  quì  ( ic i ) .

*  A  seconda c lassa  hè  da  ins ignà  c iò  ch ì  gh jè  p iù  lun tanu ,  o  v ic inu  à
que l lu  à  qua le  omu par la .

Determinanti Maschile Feminile

Singulare issu issa

Plurale issi isse 

O Pè,  dà  mi  issa  m ina  (ch ì  gh jè  v ic inu  à  tè ) .
Pet ru ,  donne-mo i  ce  c rayon  (qu i  es t  p rès  de  to i ) .
A i  i n i z ia le  ùn  s i  p rununz ia  micca .
I  d imus t ra t i v i  d i  seconda c lassa  v iagh janu  cù  l ’avverb i i  d i  l ocu
cust ì /ch iv i  ( là ) .

*  A  te rza  c lassa  hè  da  ins ignà  c iò  ch ì  gh jè  lun tanu ,  in  u  spaz iu  o  in
tempu.  

Maschile Feminile

Singulare quellu quella 

Plurale quelli quelle 

I  d imus t ra t i v i  d i  te rza  c lassa  v iagh janu  cù  l ’avverb i i  d i  l ocu  culà /qual là
( là -bas) .

I  d imus t ra t i v i  s ’ammozzanu davant ’à  e  vuca le  :  st ’a l i vu  -  iss ’or tu  -
quel l ’omu.  

ce  /ce t ,  ce t te

ces

ce  /ce t ,  ce t te

ces

ce/cet, cette

ces



VI .  CUNGHJUGAZIONE
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a.  I  prunomi  persunal i  suget t i
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Singulare Plurale

eiu, eo (e, o) noi, no

tù voi, vo

ellu elli

ella elle

1    personama

2    personada

3    persona 
maschile

za

3    persona 
feminile

za

*  I  p runomi  persuna l i  suge t t i  ùn  s 'adopranu  micca  d i  modu s is temat icu .  In
corsu ,  hè  a  des inenza  d i  u  verbu  ch ì  inde t ta  a  persona.
Par tu  s ta  sera  (p r ima persona s ingu la re ,  Je  pars  ce  so i r )   
Par lemu  co rsu  (p r ima persona p lu ra le ,  Nous par lons  corse )   
Gh jungh ja ranu  dumane ( te rza  persona p lu ra le ,  I l s  a r r i ve ron t  demain ) .

Pè  fac i l i tà  u  paragone cù  u  f rancese ,  adupremu in  Tocc ’à  tè ,  d i  modu
s is temat icu ,  a  nuz ione  d i  persona d i  cungh jugaz ione ,  s imbu l i za ta  da
d isegn i  ( l ’ i ns ignante  i  po  d ’a l t ronde  accumpagnà da  i  ges t i  cu r r i spondent i ) .

  1  personama

SINGULARE
  2  personada

  3  personaza

       maschile

        feminile

  1  personama

PLURALE
  2  personada

  3  personaza

       maschile

        feminile
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b.  I  verb i

Longu l ’annu  scu la ru  d i  CE2,  sò  f requenta t i  tu t t i  i  temp i  è  mod i  d i
cungh jugaz ione .  
Hè s tud ia tu  u  p resen te  d i  l ’ i nd ica t i vu  d i  i  ve rb i  :  ESSE,  AVÈ,  STÀ,
CHJAMÀ SI ,  APRE,  ANDÀ,  i  verb i  in  -À  cum’è  MANGHJÀ  ( can tà ,
ba l là . . . ) ,  i  verb i  in  -E  cum’è  APRE  ( l egh je ,  sc r i ve . . . ) .

Eccu  qu ì  so t tu  e  r i fe renze  d i  du ie  r i so lse  ch ì  facenu cunnosce  a
cungh jugaz ione  corsa  (a l luca te  nan t ’à  u  s i tu  Educors ica)  :

U cunghjugatore ,  Gh juvan  Bat t i s tu  Pao l i ,  Canopé 2024,
h t tps : / /www.educors ica . f r / cungh jugaz ione

 U cunghjugare l lu ,  Gh juvan  Bat t i s tu  Pao l i ,  Canopé 2024

*  I  p runomi  persuna l i  s i  met tenu  :
-  pè  ins is te  o  marcà  l ' uppus iz ione ,  u  cun t ras tu  :  
Eiu  fa lgu  p iù  ta rd i  ( ins is tenza) .  Moi  j e  descends  p lus  ta rd .
Tù  s ì  à  u  cu l leg iu  è  voi  s i te  à  u  l i ceu  (cun t ras tu ) .  
Toi  tu  es  au  co l lège  e t  vous  vous  ê tes  au  l ycée .

-  dopu  à  e  cungh junz ione  d i  subburd inaz ione  in  e  p rupus iz ione  subburd ina te  :
Vecu  ch ’è  tù  s ì  ma la tu .  Je  vo is  que  tu  es  ma lade .  
D ì  m i  quand ’el lu  vu l te rà .  Dis -mo i  quand i l  rev iendra .
Ci  vo le  ch ’o  m i  p ian t i  i nd ’è  z ia .  I l  fau t  que  je  m ’a r rê te  chez  ma tan te .

*  D i  regu la ,  e  fo rme mozze  (e,  o ,  no ,  vo )  s i  adopranu  dopu à  e  cungh junz ione
d i  subburd inaz ione  in  e  p rupus iz ione  subburd ina te  :

Pe t ru  hà  de t tu  ch ’o  par lava  t roppu fo r te .  
Pet ru  a  d i t  que  je  par la is  t rop  fo r t .

Vi  ch jamaragh ju  quand ’è  vo  sa re te  in  casa .
Je  vous  appe l le ra i  quand vous  se rez  à  la  ma ison .

Svar ia tezza
Eo  è  a  so  fo rma mozza  o  sò  supranacc i .  

https://www.educorsica.fr/cunghjugazione


Dumande 
apar te

VI I .  E  PAROLLE INTERRUGATIVE   
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E parol le interrugat ive quandu, quale ,  induve, cumu/cume, chì/cosa,
perchè, quantu s’adopranu pè intruduce una dumanda aparta.

QUANDU
Face r i fe renza  à  u  tempu :
Quandu  hè  ?  Quand  es t -ce  ?  
Quandu hè na tu  ?  Quand  es t - i l  né  ?

QUALE         
Inde t ta  ch ’e l lu  s i  t ra t ta  d i  una  persona :
Quale  hè  ?  Qui  es t -ce  ?      
À  quale  a i  i nv i ta tu  ?  Qui  as - tu  inv i té  ?                                                
Cun quale  s ì  ?  Avec  qui  es - tu  ?

INDUVE,  INDUVA
Face r i fe renza  à  u  locu  :  
Induve  s ta i  ?  Où  hab i tes - tu  ?
Induve  va i  ?  Où  vas - tu  ?
Induve sò  i  mo guant i  ?  Où  son t  mes  gan ts  ?

CUMU,  CUME
Face r i fe renza  à  a  manera  o  u  mezu :
Cumu/Cume  s i  ch jama ?  Comment  s ’appe l le - te l le  ?
Cumu/Cume hè ves tu tu  Francescu  ?  
Comment  es t  hab i l l é  F rancescu  ?

CHÌ
Inde t ta  ch ’e l lu  s i  t ra t ta  d i  una  cosa  :  

Chì  hè  ?  Qu’es t -ce  que  c ’es t  ?
    Chì  fe ranu  Babbu è  Mamma ?  
    Que  peuvent  b ien  fa i re  Papa e t  Maman 

Secondu i  l och i ,  s ’adopra  cosa  i nvece  d i  chì  :  
Cosa  hè  ?  Qu’es t -ce  que  c ’es t  ?

Chì  ora  hè  ?  Quel le  heure  es t - i l  ?
    Chì  l egumi  vu le te  ?  Quels  l égumes vou lez -vous  ?

21
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QUANTU
Face r i fe renza  à  a  quant i tà  :
Quantu  cos ta  ?  Combien  ça  coû te  ?
Quantu c i  hè  cas tagne in  u  to  spur te l lu  ?  Combien  y  a - t i l  de  châ ta ignes
dans  ton  pan ie r  ?

PERCHÈ,  PARCHÈ
Face r i fe renza  à  a  causa  :
Perchè  p iengh j i  ?  Pourquoi  p leures- tu  ?
Perchè  hè  suspresa  Les ia  ?  Pourquoi  Les ia  es t -e l le  surp r i se  ?
Perchè Nucella ùn hè micca cuntenta ? Pourquoi Nucella n’est pas contente ?
È perchè  m icca  a  nova  ?  Et  pourquoi  pas  la  nouve l le  é lève  ?

Per  ins ignà  l ’ i n te r rugaz ione  c i  hè  d inù  :  
              
L ’ in tunaz ione  (a  pun tuaz ione  muta  à  u  sc r i t tu )  :
   T i  p iace  à  can tà  ?
   L i  p iace  a  cun f i t tu ra  ?
   Vo l i  vene  à  u  mo ann iversar iu  ?  
   U  ved i  quassù  in  c ima d i  l ’ a rburu  ?
   Venera i  ?
   È  tù  ?

U  sugettu piazzatu dopu à u verbu  ( inversione) :
   Mangh ja  N icu la iu  ?  
   Andate  fo ra  tù  è  Francesca  ?
   Sò  fo ra  l ’ an ima l i  ?
   Sò  in  sco la  i  z i te l l i  ?
   S tanu  in  paese  Jean è  Mar ia  ?

Dumande chjose  
( r isposta  :  iè / innò)

Dumande chjose  
( r isposta  :  iè / innò)
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Al t r i  sens i  d i  chì  è d i  perchè 
Chì  è  perchè  s ’adopranu  d inù  in  a  f rasa  d ich ja ra t i va  è  sc lamat iva .
Tandu,  cambianu  d i  na tu ra  è  d i  sensu  :  

Chì  be l la  fes ta  !  Quel le  be l le  fê te  !

Nicu la iu  hè  t r i s tu  chì  s ’hè  z inga tu .  
Nicu la iu  es t  t r i s te  car  i l  s ’es t  p iqué .

Mangh ju  perchè  sò  fami tu .  
Je  mange parce  que  j e  su is  a f famé.



VI I I .  U  VUCATIVU
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Pè ch jamà a  qua lch iss ia ,  s ’adopra  u  vuca t i vu .  Tandu s ’ammozza a
paro l la  nan t ’à  a  s i l l abba  inca lca ta  è  s i  sc iacca  un ’a le t ta  nan t ’à  a  vuca le .
Ùn c i  vo le  à  scurdà  s i  d i  met te  o  davan t i  :
Ca ta l ina  >  O Cata l ì  !       N icu la iu  >  O N icu là  !

Quandu a  s i l l abba  inca lca ta  f in i sce  cù  una  cunsuna le ,  s ’ammozza u
nome nanzu  à  s ta  cunsuna le  :  F rancescu  >  O Francè  !        

Pè  i  nomi  cumpos t i ,  s ’ammozza l ’u l t imu nome è  bas ta  :  
Pe t ru  Santu  >  o  Pe t ru  Sà  !

U  vuca t i vu  s ’adopra  d inù  cù  nomi  cumun i  d i  famig l ia  o  nomi  d i  m is t ie r i  :
mamma >  O Mà !     F ra te l lu  >  O f ra tè  !     
maes t ru  >  O Maè !     du t to re  >  O Dut tò  !                

-Da sapè :
o z ì  :  hè  una  fo rma adupra ta  da  i  z i te l l i  è  i  g iuvanot t i  i nverd i  e
persone anz iane ,  ch ’e l le  fuss inu  o  nò  paren t i  so i .

    Da  t ruvà  in  i  s ta lva togh j i  :“o zu  Cà”  =  “o  z iu  Cà” .

o  sgiò /o  s ignora  +  nome prop iu  o  nome ch ì  inde t ta  a  funz ione
(ammuzzat i  o  nò)  :  e ra  una  manera  d i  ch jamà cer te  persone ch ì
av ianu  una  pus iz ione  favurevu le  in  la  suce tà  t rad iz iuna le .  Ogh je
gh jo rnu ,  s te  fo rme s i  sen tenu  pè  r imp iazzà   “Mons ieur /Madame” .

O sg iò  C lemente ,  o  s ignora  Mata lena ,  o  sg iò  mer re ,  o  sg iò  p res iden te ,  o
sg iò  gh jud ice ,  o  sg iò  curà  (cura tu ) ,  o  sg iò  p iuvà  (p iuvanu) ,  o  sg iò
s t i tu to re ,  o  s ignora  s t i tu t r i ce . . .
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IX .  V IRSURE IDIOMATICHE

CI  HÈ,  CI  SÒ  

In  corsu ,  a  v i rsu ra  ci  +  hè  cu r r i sponde à  u  f rancese  i l  y  a  :  
Ci  hè  Mar ia .  I l  y  a  Mar ia .           
Ci  hè  un  l i b ru .  I l  y  a  un  l i v re .

S’adopra  a  fo rma ci  sò  quand ’e l lu  c i  hè  un  p lu ra le  de f in i tu  :  
Ci  sò  i  f i g l io l i  d i  Barbara .  I l  y  a  l es  en fan ts  de  Barbara .
Ci  sò  e  so  amiche .  I l  y  a  ses  amies .

S’adopranu l ’ar t icu l i  def in i t i  pè t raduce l ’ar t icu l i  f rances i  :  du,  de la ,  des  :  
Ci  hè  u  so le .  I l  y  a  du  so le i l .
Ci  hè  a  nebb ia .  I l  y  a  du  b rou i l l a rd .
Ci  sò  l ’ ace l l i .  I l  y  a  des  o iseaux .
Ci  sò  i  gh icc i .  I l  y  a  des  bogues .
 
S 'e l la  hè  p rec isa ta  o  s t imata  a  quant i tà ,  s i  met te  ci  hè  :
Ci  hè  t rè  cas tagne.  I l  y  a  t ro is  châ ta ignes .
Ci  hè  parech j i  gh ja t t i .  I l  y  a  p lus ieurs  cha ts .

ESSE  va r iegh ja  secondu u  tempu adupra tu  :
Ci  era  una  capre t ta  b ianca .  I l  y  ava i t  une pe t i te  chèvre  b lanche.
Ci  serà  una fes ta .  I l  y  aura  une  fê te .
Ci  hè  s ta tu  u ven tu .  I l  y  a  eu  du  ven t .

CI  VOLE     
 
A v i rsura  ci  +  vo le  ( ve rbu  VULÈ )  t raduce  u  f rancese  i l  faut  :
Ci  vole  una  spor ta  pè  cog l ie  e  cas tagne.  
I l  faut  un  pan ie r  pour  ramasser  les  châ ta ignes .

Quand’el lu s i  t rat ta d’un inf in i t ivu,  s i  mette a prepusizione à  nanzu à u verbu :
Ci  vole  à  ba l là .  I l  fau t  danser .

A v i rsura  pò  in t ruduce  una  subburd ina ta  à  u  sugh jun t i vu ,  tandu  s ’adopra  
a  cungh junz ione  chì /ch ’  :  Ci  vole  ch ’ e l l u  par t i .  I l  faut  qu’ i l  pa r te .

S’adopra  a  fo rma ci  vo lenu  quand ’e l lu  s i  t ra t ta  d ’un  p lu ra le  de f in i tu  :
Ci  vo lenu  i  so ld i .  I l  faut  des  sous  (de  l ’a rgen t ) .    
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SENTE (p resen te  d i  l ’ i nd ica t i vu )

Mi  sen te  u  capu .  J ’a i  ma l  à  la  tê te .                             
T i  sen te  u  capu .  Tu as  ma l  à  la  tê te .                            
L i  sen te  u  capu .  I l  a  ma l  à  la  tê te .                               
C i  sen te  u  capu .  Nous avons  ma l  à  la  tê te .                
V i  sen te  u  capu .  Vous avez  ma l  à  la  tê te .                   
L i  sen te  u  capu .  I l s  on t  ma l  à  la  tê te .  

Mi  sen tenu  i  den t i .  J ’a i  ma l  aux  den ts .
Ti  sen tenu  i  den t i .  Tu as  ma l  aux  den ts .
L i  sen tenu  i  den t i .  I l  a  ma l  aux  den ts .
Ci  sen tenu  i  den t i .  Nous avons  ma l  aux  den ts .
Vi  sen tenu  i  den t i .  Vous avez  ma l  aux  den ts .
L i  sen tenu  i  den t i .  I l s  on t  ma l  aux  den ts .

PIACE  (p resen te  d i  l ’ i nd ica t i vu )

Mi  p iace  a  c iccu la ta .  J ’a ime  l e  choco la t .                            
T i  p iace  a  c iccu la ta .  Tu a imes  le  choco la t .                           
L i  p iace  a  c iccu la ta .  I l  a ime le  choco la t .                              
C i  p iace  a  c iccu la ta .  Nous a imons  le  choco la t .                
V i  p iace  a  c iccu la ta .  Vous a imez  le  choco la t .                   
L i  p iace  a  c iccu la ta .  I l s  a iment  le  choco la t .

Mi  p iacenu  l ’ a ranc i .  J ’a ime les  o ranges .
Ti  p iacenu  l ’ a ranc i .  Tu a imes  les  o ranges .
L i  p iacenu  l ’ a ranc i .  I l  a ime les  o ranges .
Ci  p iacenu  l ’ a ranc i .  Nous a imons  les  o ranges .
Vi  p iacenu  l ’ a ranc i .  Vous a imez  les  o ranges .
L i  p iacenu  l ’ a ranc i .  I l s  a iment  les  o ranges .

I  ve rb i  SENTE  è  PIACE
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VIRSURE VARIE

Quant’anni ai ? Quel âge as-tu ?

Cumu hè u to indirizzu ? Quelle est ton adresse ?

Di quale ne sì ? De quelle famille es-tu ? 
Qui sont tes parents ?

Quant’è no simu felici !

Tè / Tenì, tenè

Mì, mirà, mirè 

Vai puru !

À puntu

Quant’è mè

In casa meia, in casa toia, in casa soia

In casa nostra, in casa vostra, in casa soia

Tamantu ! Tamanta !

Cusì belle !

Chì feranu ?

Induve serà ?

Que / Comme nous sommes heureux !

Tiens / Tenez

Regarde, regardez

Et bien !

Justement

Autant que moi, comme moi

Chez moi, chez toi, chez lui /elles

Chez nous, chez vous, chez eux / elles

Qu’est-ce qu’il est grand !  
Qu’est-ce qu’elle est grande !  

Comme elles sont belles ! 

Que peuvent-ils bien faire ?

Où peut-il bien être ?

Oimè ! Pauvre de moi ! 

De bonne heure

De même, pareillement

À bon’ora

Altr’è tantu



X.  CIFFRE è  NUMARI  :  CARDINALI  è  URDINALI
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1  -  I  card ina l i                                                           
a  -  E  c i f f re                                 

0 dece, decizeru 10 20 vinti

1 ondeci, ondiciunu 11 21 vintunu

2 dodeci, dodicidui 12 22

3 tredeci, tredicitrè 13 23

4 quattordeci, quattordiciquattru 14 24

5 quindeci, quindicicinque 15 25 vinticinque

6 sedeci, sedicisei 16 26

7 dicessete, diciasettisette 17 27

8 diciottuottu 18 28

30, 31... duiecentu200 2 000 duie mila

centu è unu

102

centu è dicennove

101

trenta,
trentunu...

40, 41... trecentu300 10 000 dece milaquaranta,
quarantunu...

50, 51... quattrucentu400 20 000 vinti milacinquanta,
cinquantunu...

60 cinquecentu500 100 000 centu milasessanta,
sissanta...

seicentu600 200 000 duie centu milasettanta,
sittanta...

settecentu700 1 000 000 un milioneottanta,
uttanta

novecentu900
10 000 000 dece milioninovanta,

nuvanta

mille, milli, middi1 000 1 000 000 000 una milaiardacentu

70

80

90

100

800 ottucentu
100 000 000 centu milioni

110

111

119

120

130

centu è dui

centu è dece

centu è ondeci

centu vinti

centu trenta

duiecentu è unu

1 001

quattru mila è duiecentu è trè

201

2 010

3 200

4 203

5 719

24 311

mille è unu

duie mila è dece

trè mila è duiecentu

cinque mila è settecentu è dicennove

vinti quattru mila è trecentu è ondeci

9 dicennove, diciannovinove 19 29

vintidui

vintitrè

vintiquattru

vintisei

vintisette

vintottu

vintinove
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b -  Ord ine  è  g randezza                                 

unità

decine

centinaie, centinare

millaie

decine di mille

centinaie di mille

24

354

8 475

21 032

milioni

decine di milioni

centinaie di milioni

miliarde

7 847 163

95 425 741

169 584 740

4 147 852 963

7 201 410

À par tes i  da  e  cen t ina ie ,  s 'agh jus ta  è  :
-  da  unu  à  d icennove  :  cen tu  è  unu ,  cen tu  è  nove ,  cen tu  è  d i c io t tu ,
t recen tu  è  c inque ,  se icen tu  è  d i cennove
-  dopu à  d icennove ,  è  ùn  s i  met te  p iù  :  cen tu  v in t i ,  qua t t rucen tu
v in t inove ,  se icen tu  c inquantaquat t ru .

2  -  L’urd ina l i                                                                                  

3  -  Numar i  par i  è  spar i

I  ca rd ina l i  s i  scumpar tenu  in
numar i  par i  (o  copp i i )  è  spar i  (o
nesch i ) .  I  numar i  par i  sò  tu t t i
que l l i  ch ì  s i  compienu  cù  0 ,  2 ,  4 ,  6
è  8 .  I  numar i  spar i  sò  tu t t i  que l l i
ch ì  s i  compienu  cù  1 ,  3 ,  5 ,  7  è  9 .                

u primu

u secondu/sicondu/duiesimu

u terzu, u treesimu

u quartu, u quattresimu

u quintu, u cinquesimu

2

3 

4

5

L 'u rd ina l i  s 'accordanu in  genaru  è
numaru  cù  u  nome.
A maiò  par te  sò  fu rmat i
agh jus tendu u  su f f i ssu  -es imu
à u  rad ica le  d i  u  card ina le .  

u sestu, u seesimu

u settimu, u settesimu

l’uttavu, l’ottimu, l’ottesimu

u nuvesimu

u decimu, u decesimu

7

8

9

10

l’ondecesimu

u vintesimu

11

20

u centesimu 100

1

6

mu

mu

mu

mu

mu

mu

mu

du 2 mu

zu 3 mu

tu 4 mu

tu 5 mu

tu 6mu

vu 8 mu

Qualchì  regula  da  sapè  

À par tes i  da  e  mi l la ie ,  s 'agh jus ta  è  :  
-  à  tu t te  e  cen t ina ie  :  m i l le  è  cen tu . . .  nove  mi la  è  novecentu  
- à a prima decina : mille è centu è dece... nove mila è novecentu è dicennove 
- à tutte l 'unità : mil le è  unu... nove mila è  nove. 

S i  d ice  mil le  pè  a  p r ima mi l la ia ,  mila  per  tu t te  l ' a l t re  :  mil le ,  
    du i  mila . . .  dece  mila . . .  novecentu  mila .  

Du i  numar i  so l i  s 'accordanu in  genaru ,  unu  è  dui  :  
    un  z i te l lu ,  una  z i te l la ,  dui  omi ,  duie  donne,  cinquantadui  camiò ,  
    cinquantaduie  v i t tu re . . .  

Quandu un  numaru  d 'omancu du ie  c i f f re  hà  unu  per  l ' un i tà ,  u  nome
ch ì  segu i ta  s tà  à  u  s ingu la re  :  v in tunu  z i te l lu ,  

    du iecen tu  è  una  z i te l la ,  m i l l e  è  unu  spe t ta to re . . .
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